QUESTIONARIO  (agli  studenti  italofoni)

(Nel questionario possono essere date più risposte)

1. Hai mai sentito il termine linguistico “ASPETTO”?

a) Sì   

b) qualche volta   

c) mai

2. Se hai già sentito il termine “aspetto”, qual è la tua conoscenza al riguardo?

a) so di che cosa si tratta  

b) lo conosco vagamene  

c) l’ho sentito, ma non so di che cosa si tratta 

d) non so di che cosa si tratta

3. Nel tuo percorso scolastico o nello studio, hai mai avuto a che fare con il concetto di “aspetto”?

a) Sì, un insegnante/qualche insegnante l’ha affrontato nella spiegazione della grammatica italiana 

b) Sì, un insegnante/qualche insegnante l’ha affrontato nella spiegazione della grammatica latina e/o greca
c) Sì, un insegnante/qualche insegnante l’ha affrontato nella spiegazione della grammatica cinese
d) Sì, un insegnante/qualche insegnante l’ha affrontato nella spiegazione di altre lingue

e) Non ho mai avuto l’occasione di approfondire il concetto
4. Nella lingua cinese esiste la particella aspettuale “了”(la definiamo come ”了1”), la sai applicare?
    Es.: 我买了三本书。 
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole

b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

 e) La utilizzo ma sbaglio spesso perché confondo il suo uso con quello della particella modale

5. Nella lingua cinese esiste la particella modale “了” (la definiamo come ”了2”), la sai applicare?

Es.: 她去北京学汉语了！
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole

b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente

d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

 e) La utilizzo ma sbaglio spesso perché confondo il suo uso con quello della particella aspettuale
6. Nella lingua cinese esiste la particella “着", la sai applicare?
     Es.: 小红穿着一件黑衣服，戴着一顶白帽子。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole
b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo ma sbaglio spesso perché confondo i suoi differenti usi

7. Nella lingua cinese esiste la particella “过", la sai applicare?

Es.: 他吃过中国菜。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole
b) Sì, so applicarla a intuito
c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo, ma sbaglio spesso 

8. Sai applicare l’espressione cinese “raddoppiamento del verbo" nella frase?(es. 看看、用用)

Es.: 你能不能教教我开车。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole

b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo ma sbaglio spesso, non è facile comprenderne l’applicazione
9. Sai applicare l’espressione cinese “complemento di risultato" ?(es.写完、看到)

Es.:当我写完这封信的时候，已经是半夜十二点了。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole

b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente

d) Sì, so applicarla, ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo ma sbaglio spesso, non è facile comprenderne l’applicazione

10. Sai applicare l’espressione cinese "aspetto progressivo" utilizzando "在/正在" nella frase?
Es.: 你进来的时候，我正在吃饭。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole
b) Sì, so applicarla a intuito

     c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo ma sbaglio spesso, non è facile comprenderne l’applicazione
11. Sai applicare l’espressione cinese “Uso figurato dei complementi di direzione complessa  –verbo + 起来 nella frase?

 Es.: 我爸爸因意见不合和他们吵起来。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole
b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La utilizzo ma sbaglio spesso, non è facile comprenderne l’applicazione
12. Sai applicare l’espressione cinese “Uso figurato dei complementi di direzione complessa –Verbo + 下去” nella frase?

Es.: 中国的经济再继续这样发展下去，有一天可能会变成世界第一大经济强国。
a) Sì, so applicarla bene e conosco bene le regole.

b) Sì, so applicarla a intuito

c) Sì, so applicarla a intuito in quanto ho vissuto in Cina per un periodo e l’ho imparata conversando quotidianamente
d) Sì, so applicarla ma non riesco a padroneggiarne l’uso

e) La uso ma sbaglio spesso, non è facile a comprenderne l’applicazione
13. Secondo te, qual è la difficoltà d’acquisizione tra le seguenti espressioni cinesi in ordine decrescente dalla più difficile alla meno 
      difficile: a) G-B-A-H-C-D-E-F   b) B-G-A-H-C-D-E-F   c) B-A-G-H-C-D-E-F   d) H-G-B-A-C-D-E-F   e) G-A-B-H-C-D-E-F   
      f) G-C-B-A-H-D-E-F  g) altri _____________________________________(si prega di specificare)

       A)L’uso della particella aspettuale“了1”  
       B) L’uso della particella modale “了2” 
       C) L’uso della particella “着"  
       D) L’uso della  particella “过" 
       E) L’uso del “raddoppiamento del verbo 
       F) L’uso dell’aspetto progressivo "在/正在"  
       G) “Uso figurato dei complementi di direzione complessa  –verbo + 起来 e  – verbo + 下去”  
       H) complemento di risultato
14. Ho imparato l’uso di “ASPETTO” grazie a :

a) gli esercizi sui libri
b) le conversazioni quotidiane
c) le spiegazioni dei libri

d) le spiegazioni degli insegnanti

15. Secondo te, il metodo d’insegnamento del cinese L2 degli insegnanti di madrelingua è :

    a) un metodo intuitivo

    b) un metodo pratico (esercitazioni)

    c) un metodo analitico (grammaticale) 

    d) un metodo applicativo della grammatica

    e) altri______________________________________________________(si prega di specificare)

16. Secondo te, il metodo d’insegnamento del cinese L2 degli insegnanti italiani è :

    a) un metodo intuitivo

    b) metodo pratico (esercitazioni)

    c) un metodo analitico (grammaticale) 

    d) un metodo applicativo della grammatica

    e) altri______________________________________________________(si prega di specificare)

17. Se hai frequentato un corso di lingua cinese in Cina, gli insegnanti cinesi hanno cercato di fornire una spiegazione in merito all’utilizzo dell’espressione “ASPETTO” nella lingua cinese?

    a) Sì, in modo esauriente
    b) Non molto, ma abbiamo fatto numerosi esercizi
    c) Nessuna spiegazione, ma gli insegnanti ci hanno assegnato molti esercizi e ho sommariamente compreso il suo utilizzo
    d) Non hanno fornito spiegazioni anche se espressamente richieste
18. Secondo te, sono diversi i metodi d’insegnamento del cinese L2 tra gli insegnanti di madrelingua e quelli italiani?

    a) Sì 

    b) No 
    c) Più o meno sono simili
19. Quando usi l’imperfetto italiano, pensi che sia:

    a) un tempo passato

    b) un tempo passato o presente

    c) un’azione abituale, ripetitiva o durativa 

    d) un’azione finita nel passato

    e) un’azione interrotta e ripresa nel passato

20. Secondo te, esiste la proprietà linguistica "aspetto" nella lingua italiana?

    a) Sì, un insegnante/qualche  insegnante  ha affrontato l’argomento nel mio percorso di studio della lingua italiana 

    b) No, mai sentito e non ho mai avuto l’occasione di approfondire il concetto 

    c) No, secondo la mia conoscenza, la lingua italiana segue "modo", "tempo", "numero" e  "persona"
Vi prego cortesemente di compilare il questionario e inviatelo all'indirizzo e-mail : scshellychen@gmail.com
